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قيامة يسوع من الأموات
ةُ إلِىَ القَْبرِْ 1وفَيِ أوَلِ الأسُْبوُعِ جَاءَتْ مَرْيمَُ المَجْدلَيِ

ــنِ ً عَ ــا ــرَ مَرْفوُع ــرَتِ الحَْجَ َ ــاقٍ فنَظَ َ ً واَلظلامَُ ب ــاكرِا َ ب
القَْــبرِْ.2فرََكضََــتْ وجََــاءَتْ إلِـَـى سِــمْعاَنَ بطُـْـرُسَ وإَلِـَـى
هُ، وقَاَلتَْ لهَمَُا: أخََذوُا ذيِ كاَنَ يسَُوعُ يحُِب لمِْيذِ الآخَرِ، ال الت
دَ مِنَ القَْبرِْ ولَسَْناَ نعَلْمَُ أيَنَْ وضََعوُهُ.3فخََرَجَ بطُرُْسُ ي الس
لمِْيذُ الآخَرُ وأَتَيَاَ إلِىَ القَْبرِْ.4وكَاَنَ الاثِنْاَنِ يرَْكضَُانِ واَلت
ـَـى ً إلِ ــاءَ أوَلا ــرُ بطُـْـرُسَ وجََ لمِْيــذُ الآخَ ــبقََ الت مَعــاً، فسََ
ــمْ َ ــهُ ل  ــةً ولَكَنِ ــانَ مَوضُْوعَ ــرَ الأكَفَْ َ َــى فنَظَ 5واَنحَْن

ــبرِْ القَْ
يدَخُْلْ.6ثمُ جَاءَ سِمْعاَنُ بطُرُْسُ يتَبْعَهُُ ودَخََلَ القَْبرَْ ونَظَرََ
ذيِ كاَنَ علَىَ رَأسِْهِ ليَسَْ الأكَفَْانَ مَوضُْوعة7ًَواَلمِندْيِلَ ال
ً فـِـي مَوضِْــعٍ ً مَــعَ الأكَفَْــانِ بـَـلْ مَلفُْوفــا مَوضُْوعــا
ً ذيِ جَاءَ أوَلا لمِْيذُ الآخَرُ، ال ً الت وحَْدهَُ.8فحَِينئَذٍِ دخََلَ أيَضْا
همُْ لمَْ يكَوُنوُا بعَدُْ يعَرْفِوُنَ إلِىَ القَْبرِْ، ورََأىَ فآَمَنَ.9لأنَ
ــواَتِ.10فمََضَــى ــنَ الأمَْ ــومَ مِ ــي أنَْ يقَُ ــهُ ينَبْغَِ ـَـابَ أنَ الكْتِ

لمِْيذاَنِ أيَضْاً إلِىَ مَوضِْعهِمَِا. الت
يسوع المقام يظهر لمريم المجدلية

11أمَا مَرْيمَُ فكَاَنتَْ واَقفَِةً عِندَْ القَْبرِْ خَارجِاً تبَكْيِ. وفَيِمَا

12فنَظَرََتْ مَلاكَيَنِْ بثِيِاَبٍ بيِضٍ
هيَِ تبَكْيِ انحَْنتَْ إلِىَ القَْبرِْ

جْليَنِْ، حَيثُْ أسِْ واَلآخَرَ عِندَْ الر عِندَْ الر ً جَالسَِينِْ، واَحِدا
َ لهَاَ: ياَ امْرَأةَُ، لمَِاذاَ كاَنَ جَسَدُ يسَُوعَ مَوضُْوعاً.13فقََالا
ديِ ولَسَْتُ أعَلْمَُ أيَنَْ همُْ أخََذوُا سَي تبَكْيِنَ؟ قاَلتَْ لهَمَُا: إنِ
وضََعوُهُ.14ولَمَا قاَلتَْ هذَاَ التْفََتتَْ إلِىَ الوْرََاءِ فنَظَرََتْ
هُ يسَُوعُ.15قاَلَ لهَاَ يسَُوعُ: ياَ ً ولَمَْ تعَلْمَْ أنَ يسَُوعَ واَقفِا
هُ ـ تْ تلِـْكَ أنَ ـ امْـرَأةَُ، لمَِـاذاَ تبَكْيِـنَ؟ مَـنْ تطَلْـُبيِنَ؟ فظَنَ
دُ، إنِْ كنُتَْ أنَتَْ قدَْ حَمَلتْهَُ البْسُْتاَنيِ، فقََالتَْ لهَُ: ياَ سَي
فقَُلْ ليِ أيَنَْ وضََعتْهَُ وأَنَاَ آخُذهُ؟16ُقاَلَ لهَاَ يسَُوعُ: ياَ
ذيِ تفَْسِيرُهُ: ياَ ونيِ، ال مَرْيمَُ. فاَلتْفََتتَْ تلِكَْ وقَاَلتَْ لهَُ: رَب
ي لمَْ أصَْعدَْ بعَدُْ مُ.17قاَلَ لهَاَ يسَُوعُ: لاَ تلَمِْسِينيِ، لأنَ مُعلَ
ي إلِىَ أبَيِ، ولَكَنِِ اذهْبَيِ إلِىَ إخِْوتَيِ وقَوُليِ لهَمُْ: إنِ
أصَْعدَُ إلِىَ أبَيِ وأَبَيِكمُْ وإَلِهَيِ وإَلِهَكِمُْ.18فجََاءَتْ مَرْيمَُ
هُ قاَلَ لهَاَ ب وأَنَ هاَ رَأتَِ الر لامَِيذَ أنَ ةُ وأَخَْبرََتِ الت المَجْدلَيِ

هذَاَ.
يسوع المقام يظهر لتلاميذه

ةُ ذلَـِكَ اليْـَومِْ، وهَـُوَ أوَلُ الأسُْـبوُعِ، ـ 19ولَمَـا كـَانتَْ عشَِي

لامَِيذُ مُجْتمَِعيِنَ قَةً حَيثُْ كاَنَ الت وكَاَنتَِ الأبَوْاَبُ مُغلَ
لسَِـببَِ الخَْـوفِْ مِـنَ اليْهَـُودِ، جَـاءَ يسَُـوعُ ووَقَـَفَ فـِي
الوْسََطِ وقَاَلَ لهَمُْ: سَلامٌَ لكَمُْ.20ولَمَا قاَلَ هذَاَ أرََاهمُْ

قبر خالی
1بامدادان در اولّ هفته، وقتی که هنوز تاریک بود، مریم

مَجْدلَیهّ به سر قبر آمد و دید که سنگ از قبر برداشته
شده است.2پس دوان دوان نزد شمعون پطرُس و آن
شاگرد دیگر که عیسی او را دوست میداشت آمده،
به ایشان گفت: خداوند را از قبر بردهاند و نمیدانیم
او را کجا گذاردهاند.3آنگاه پطرس و آن شاگرد دیگر
بیـرون شـده، بـه جـانب قـبر رفتنـد.4و هـر دو بـا هـم
میدویدند، امّا آن شاگردِ دیگر از پطِرُس پیش افتاده،
اولّ به قبر رسید،5و خم شده، کفن را گذاشته دید،
لیکن داخل نشد.6بعد شمعون پطرس نیز از عقب او
آمد و داخل قبرگشته، کفن را گذاشته دید،7و دستمالی
را که بر سر او بود، نه با کفن نهاده، بلکه در جای
علی'حده پیچیده.8پس آن شاگرد دیگر که اولّ به سر
قبر آمده بود نیز داخل شده، دید و ایمان آورد.9زیرا
هنوز کتاب را نفهمیده بودند که باید او از مردگان
برخیزد.10پس آن دو شاگرد به مکان خود برگشتند.

ظاهر عيسى به مريم مجدليه
11امّا مریم بیرون قبر، گریان ایستاده بود و چون

میگریست به سوی قبر خم شده،12دو فرشته را که
لباس سفید در بر داشتند، یکی به طرف سر و دیگری
به جانب قدم، در جایی که بدن عیسی گذارده بود،
ــرای چــه ــد: ای زن ب ــدو گفتن ــد.13ایشــان ب نشســته دی
گریانی؟ بدیشان گفت: خداوندِ مرا بردهاند و نمیدانم
او را کجــا گذاردهانــد.14چــون ایــن را گفــت: بــه عقــب
ملتفت شده، عیسی را ایستاده دید لیکن نشناخت که
عیسـی است.15عیسـی بـدو گفـت: ای زن، بـرای چـه
گریانی؟ که را میطلبی؟ چون او گمان کرد که باغبان
است، بدو گفت: ای آقا، اگر تو او را برداشتهای، به
ـــن او را ـــا م ـــذاردهای ت ـــا گ ـــو او را کج ـــن بگ م
ــه، ــم! او برگشت ــدو گفــت: ای مری بردارم.16عیســی ب
گفت: ربونی، یعنی ای معلمّ.17عیسی بدو گفت: مرا
لمس مکن! زیرا که هنوز نزد پدر خود بالا نرفتهام. و
لیکن نزد برادران من رفته، به ایشان بگو که نزد پدر
خــود و پــدر شمــا و خــدای خــود و خــدای شمــا
میروم.18مریم مَجْدلیهّ آمده، شاگردان را خبر داد که

خداوند را دیدم و به من چنین گفت.
ظاهر عيسى به شاگردان
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.21فقََالَ لهَمُْ ب لامَِيذُ إذِْ رَأوَاُ الر يدَيَهِْ وجََنبْهَُ، ففََرحَِ الت
يسَُـوعُ أيَضْـاً: سَلامٌَ لكَـُمْ. كمََـا أرَْسَـلنَيِ الآبُ أرُْسِـلكُمُْ
وحَ ــمُ: اقبْلَـُـوا الــر ــالَ لهَُ ــذاَ نفََــخَ وقََ ــالَ هَ ــا قَ َأنَاَ.22ولَم
القُْدسَُ.23مَنْ غفََرْتمُْ خَطاَياَهُ تغُفَْرُ لهَُ، ومََنْ أمَْسَكتْمُْ

خَطاَياَهُ أمُْسِكتَْ.
وأْمَُ، فلَمَْ ذيِ يقَُالُ لهَُ الت 24أمَا توُمَا، أحََدُ الاثِنْيَْ عشََرَ ال

لامَِيذُ الآخَرُونَ: يكَنُْ مَعهَمُْ حِينَ جَاءَ يسَُوعُ.25فقََالَ لهَُ الت
. فقََالَ لهَمُْ: إنِْ لمَْ أبُصِْرْ فيِ يدَيَهِْ أثَرََ ب قدَْ رَأيَنْاَ الر
المَسَامِيرِ وأَضََعْ إصِْبعِيِ فيِ أثَرَِ المَسَامِيرِ وأَضََعْ يدَيِ

فيِ جَنبْهِِ لاَ أوُمِنْ.
ً داَخِلاً وتَوُمَا مَعهَمُْ. امٍ كاَنَ تلاَمَِيذهُُ أيَضْا 26وبَعَدَْ ثمََانيِةَِ أيَ

قَةٌ ووَقَفََ فيِ الوْسََطِ وقَاَلَ: فجََاءَ يسَُوعُ واَلأبَوْاَبُ مُغلَ
سَلامٌَ لكَمُْ.27ثمُ قاَلَ لتِوُمَا: هاَتِ إصِْبعِكََ إلِىَ هنُاَ وأَبَصِْرْ
َ تكَنُْ غيَرَْ مُؤمِْنٍ يدَيَ وهَاَتِ يدَكََ وضََعهْاَ فيِ جَنبْيِ ولاَ
ي وإَلِهَيِ.29قاَلَ لهَُ بلَْ مُؤمِْناً.28أجََابَ توُمَا وقَاَلَ لهَُ: رَب
ذيِنَ آمَنوُا كَ رَأيَتْنَيِ، ياَ توُمَا، آمَنتَْ، طوُبىَ للِ يسَُوعُ: لأنَ

ولَمَْ يرََواْ.
هدف هذا الإنجيل

30وآَياَتٍ أخَُرَ كثَيِرَةً صَنعََ يسَُوعُ قدُامَ تلاَمَِيذهِِ لمَْ تكُتْبَْ

فيِ هذَاَ الكْتِاَبِ.31وأَمَا هذَهِِ فقََدْ كتُبِتَْ لتِؤُمِْنوُا أنَ يسَُوعَ
هوَُ المَسِيحُ، ابنُْ اللهِ، ولَكِيَْ تكَوُنَ لكَمُْ، إذِاَ آمَنتْمُْ، حَياَةٌ

باِسْمِهِ.

19و در شامِ همان روز که یکشنبه بود، هنگامی که درها

بسته بود، جایی که شاگردان بهسبب ترس یهود جمع
بودند، ناگاه عیسی آمده، در میان ایستاد و بدیشان
گفت: سلام بر شما باد!20و چون این را گفت، دستها و
پهلوی خود را به ایشان نشان داد و شاگردان چون
خداوند را دیدند، شاد گشتند.21باز عیسی به ایشان
گفت: سلام بر شما باد. چنانکه پدر مرا فرستاد، من
نیز شما را میفرستم.22و چون این را گفت، دمید و به
ایشان گفت: روحالقدس را بیابید.23گناهان آنانی را که
آمرزیدیـد، بـرای ایشـان آمرزیـده شـد و آنـانی را کـه

بستید، بسته شد.
ــا تومــا، کــه یکــی از آن دوازده بــود و او راتــوأم 24امّ

میگفتند، وقتی که عیسی آمد با ایشان نبود.25پس
شاگردان دیگر بدو گفتند: خداوند را دیدهایم. بدیشان
گفت: تا در دو دستش جای میخها را نبینم و انگشت
خــود را در جــای میخهــا نگــذارم و دســت خــود را بــر

پهلویش ننهم، ایمان نخواهم آورد.
26و بعد از هشت روز باز شاگردان با توما در خانهای

جمع بودند و درها بسته بود که ناگاه عیسی آمد و در
میان ایستاده، گفتك سلام بر شما باد!27پس به توما
گفت: انگشت خود را به اینجا بیاور و دستهای مرا ببین
و دست خود را بیاور و بر پهلوی من بگذار و بیایمان
مباش بلکه ایمان دار.28توما در جواب وی گفت: ای
خداوند من و ای خدای من.29عیسی گفت: ای توما،
بعد از دیدنم ایمان آوردی. خوشابحال آنانی که ندیده

ایمان آورند.
30و عیسی معجزاتِ دیگرِ بسیار نزد شاگردان نمود که

در این کتاب نوشته نشد.31لیکن این قدر نوشته شد تا
ایمان آورید که عیسی، مسیح و پسر خدا است، و تا

ایمان آورده، به اسم او حیات یابید.


